DICHIARAZIONE AI SENSI DEGLI ARTICOLI 46 E 47 D.P.R. N.445/2000DECRETO
VALIDA PER IL PERSONALE VIAGGIANTE ADDETTO ALL’AUTOTRASPORTO DI MERCI E DIVIAGGIATORI DIPENDENTI DA IMPRESE CON SEDE LEGALE NON IN ITALIA

	(1) Il sottoscritto:
	

	
(2)Nato a:
	

	
(3) il
	

	
(4)di cittadinanza
	

	
(5) residente in
	

	
(6) indirizzo
	

	
(7) documento di identità  
	

	
(8) utenza telefonica
	




CONSAPEVOLE DELLE CONSEGUENZE PENALI PREVISTE IN CASO DI DICHIARAZIONI MENDACI APUBBLICO UFFICIALE (ART 495 C.P.)
DICHIARA SOTTO LA PROPRIA RESPONSABILITÀ:

	1.d i essere a conoscenza delle misure di contenimento del contagio vigente alla data odierna.


5.c he la permanenza in Italia è motivata esclusivamente dalle seguenti esigenze lavorative (9)
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	LUOGO E DATA DEL CONTROLLO (10)






	L'OPERATORE DI POLIZIA



	
	NOME E COGNOME (11)


                                                   
                                                                                                                     (assinatura)

INSTRUÇÕES DE PREENCHIMENTO

1. Indique o primeiro nome e depois o sobrenome.

2. Indique o local de nascimento (cidade etc.) e o país de nascimento.

3. Indique a data de nascimento (dd / mm / aaaa).

4. Indique o país da cidadania.

5. Indique a cidade / local de residência e o país (por exemplo, Aveiro, Portugal)

6. Indique o endereço completo da residência: rua, praça etc.

7. Indique o tipo de documento, número, autoridade que o emitiu, data de emissão e validade.

8. Indicar o número de telemóvel (00351 9xxxxxxx)

9. Indique os motivos da sua estadia na Itália (por exemplo, mas não se limitando a: "entrega de mercadorias para ……… e provenientes de ……. " - “Assumindo o controle da mercadoria em …… e direto para ……” 

“Indicare le ragioni della permanenza in Italia (ad esempio ed a titolo non esaustivo: “consegna delle merci a……… e proveniente da…….” – “Presa in carico delle merci a…… e diretto a……” 

Copie para a declaração a parte que está a Bold no italiano e complete com os respetivos dados da origem/destino da mercadoira, por exemplo: 

- “Consegna delle merci a “XPTO, en Roma” e proveniente da “XPTI, Lisboa, Portugal”

- “Presa in carico delle merci a “XPTO, en Milano” e diretto a “DXTO, Frankfurt, Alemania”

10. O local e a data não devem ser indicados: eles são de responsabilidade do operador da polícia.

11. Indique o nome e o sobrenome do declarante (motorista). A declaração deve ser assinada somente na presença do agente de autoridade. 

12. retirar da declaração os números relativos às instruções de preenchimento.

13. entregar alguns exemplares aos motoristas previamente preenchidos.
